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Pigeon (keroru).

Chatham TIsland pigeon.
Pipit (pihoihoi, ground-lark).
Antipodes Island pipit.
Auckland Island pipit.

Chatham Icland pipit.
Plover—

Lapwing.

Sand-plover {kukurnatu}.

Wrybill (ngutupare).
Rail—

Auckland Island rail.

Tieffenbach’s rail (Chatham

Island), (moeraki).

Mangsare rail,

Marsh -rail (koitareke),

Pectoral rail {mohoperern

patata).

Swamp-rail {putoto),
Rifleman (tititipounamu).
Rohin—

Chatham Island robin.

North Island wood-robin

(toutouwai).

Snares robin.

South Island alpine robin.

South Island wood-robin

(toutouwai).
Saddleback {tieke}.
Sandpiper.

Shag (kawan)—

Chatham Ieland shag.
Shearwater (hakoakoa).

Allied shearwater. .

Long-tailed shearwater,

Pink-footed shearwater,

Wedge-tailed shearwater.
Snipe—

Antipodes Island snipe.

Auckiand Island suipe.

Chatham Island snipe.

Common gnipe.

Snares lsland snipe.
Southern merganser.

KO TE KAHITI O NIU TIRENI.

Starling,
Stilt-plover—
Black stilt-plover (kaki).
" Pied stilt-plover.
Stitch-bird (hihi),
Takahe,
Tern—
Black-fronted tern (tara).
Caspian tern (tara nui).
Grey noddy.
Little tern.
SBooty tern.
Swallow-tailed tern.
White-capped noddy.
White-fronted tern (tara).
White tern.
White-winged black tern.
Thrush—
North Island thrush (piopio).
South Island thrush {piopio)
Tomtit (miromiro}—
Auckland Island tomtit.
Chatham Jsland tomtit.
North Island tomtit,
South Island tomtit.
Tropic bird (raukura).
Warbler—
Chatham Island warbler,
Grey warbler (riroriro).
Superb warbler (or blue
wren).
Woodhen—
Black woodhen (weka).
Brown woodhen (weka).
North Island woodhen
(weka}.
South Tsland woodhen(welka).
Stewart Island woodhen
(weka),
Wren—
Blue wren
warbler).
Green wren.
Rock-wren.
Stephen Island wren,

{or superb

Noa Rauvrn

E takahi ana i te Ture, mehemea kaore he whakamananga |
pera a te Minita mo nga Mahi o roto i te Tominiona, te .

tengata e hari kuri ana e hari pu ana ranei ki runga i tetahi
rabhui, ki te pupuhi i tetahi pu, i tetahi mea whakapaku
ranei, ki te mahi ranei i tetahi mahi e rere atu ai te manu,
e haere atu ai ranei te lararohe i runga i tetahi rahui.

Ko ia tangata e pokanoa ana ki te tango, ki te patu ranei
i tetahi manu i tetahi kararehe ranei, e shei ana kia whiua
kia utu i te moni £10 mo taua pokanostanga apiti ato ki te
moui £1 mo ia kararehe, mo ia manu ranei i tangohia patun
ranei,

RICHD. F. BOLLARD,
Minita mo nga Mea v roto i te Tominiona

Nya Komiti Marae 1 whakaturia e te Kaunikera Maori mo
te Takiwa o Raukawa.

| Akarana, 11 o Mache, 1927.

! E whakaatu tenei ki a katoa i runga i te whakahaerenga
| Ik o nga tikanga o tekiona 5 (1) o te Ture Whakatika.-
tika i te Ture Kaunihera Maori, 1903, kua whakaturia ¢ te
Kaunihera Maori mo te Takiwa Kaunihera Macri 0 Raukawa
hei Komiti Marac mo nga kainga e huaina i raro ake nei
nga tangata e mau ake nei nga ingoa.

Rarawar o xaa Komitt MARAE M0 TE Taxiwa KAUNTHERA
MaoRr 0 RATRAWA.

Otaki—
Haimona Ranapiri (Tiamana).
Whata Hakarala.
Hemi Kupa Hawea.
Utiku Hapeta.
Matene Rei.

Qhau—
Tumeke Wehipeihana (Tiamana).
Thakara H. te Mataku.
Rihara Paipa.
Nepia Winiata.
Arapata te Hiwi.

Poroutawhao
Hemi Hobaia (Tiamana).
Menehira Pouawhaa.
Kene Pouawhaa.

Whioi Kerchoma.
Rawiri Tatana,

P, H, BUCK,
Tumuaki Whakahaere 1 te ora mo te Iwi Maori.

Kooti Whenua Maori ki Kihipane a te 11 o nga ra o
Aperiva, 1927,

Tari Kooti Whenua Maori,

E panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti
Whenua Maori ki Kihipane a te 11 o nga ra o
Aperira, 1927, ki te whakawa ki te uiui uoki i nga tikanga
a nga tono e mau i te Kupu Apiti i rare iho nei,
kore te Kootl e tu a taua ra ka tu a muri tata asu ina

Kihipane, 10 o Maeche, 1927,

wates 1 etahi atiz o ona rarurara.

[Kihipane, 1926/7-32.)

H, HAAWTI, Kai-rehita.

Ki te

Sitting of the Native Land Court at Gisborne on
the 1I1th April, 1827,

‘ Registrar's Office,
| Gisborne, 10th March, 1927.
OTICE is hereby given that the matiers mentioned in
the Bchedule hersunder wristen will pe heard by the
Native Land Cour: sitting at Gisborne on she 1lth day of
April, 1927, or as soun thereafter as the business of the
. Court will aliow, '

| [Gisborne, 1996/7-32.]

JNO. HARVEY, Registrar.

KUPU APITI.

Tovo WHAKAWA WEHEWEHE,

Kai-tono.
{Applicant.)

317 ‘ Wi Pere Trust Estate

(SCHEDULE.)

{APPLICATION FOR PARTITION.)

Te Ingoa o te Whenua.
(Neme of Land.)

.+ Mangatu 1 me {and) 3.




